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RAŞŌMON VE DİĞER ÖYKÜLER

RYŪNOSUKE AKUTAGAWA (1892-1927)

Japonya’nın Tokyo şehrinde doğdu. Ailesini küçük yaşta kaybetti ve bu 
nedenle son derece hassas ve sorunlu bir çocukluk geçirdi. Tokyo Üni-
versitesinde 1913-1916 yılları arasında İngiliz edebiyatı eğitimi aldı. 1915 
yılında henüz genç bir delikanlıyken yazdığı ilk öykülerinden Raşōmon’la 
ne denli yetenekli bir yazar olduğunu gözler önüne serdi. Japon halk kül-
türünün mitolojik motiflerinden sıklıkla beslendiği eserleriyle modern Japon 
öykücülüğünün ilk kalemlerindendi. 1915 yılından 35 yaşında hayatını son-
landırmayı seçtiği 1927 yılına dek 150’den fazla öykü yazdı. Beyaz perde-
ye uyarlanan eserleri, sinema tarihinin köşe taşlarından oldu. Ölümünün 
ardından umut vaat eden genç yazarlara onun adıyla Akutagawa Ödülleri 
verilmeye başlandı.
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de yoğunlaştığı doktora tezini tamamladı. Halen Boğaziçi Üniversitesi, Fen 
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ÖNSÖZ

Çağdaş Japon edebiyatında hiçbir öykücü yapıt-
ları ve özel yaşantısıyla Akutagawa kadar derin 
tartışma uyandırmamıştır. Akutagawa edebiyat 
sahnesine 1915 yılında çıktı, fakat bu sahneden 
1927 yılında intihar ederek ayrıldı. Sadece on iki 
yıl süren bu kısa yazarlık hayatında öykü, roman, 
gezi, anı, eleştiri, antoloji gibi sayısı yüz elliyi ge-
çen ve toplam on dokuz ciltte toplanan değişik 
türde yapıtlar bıraktı.

Akutagawa, yetenekleri sonuna kadar kullan-
mayı daima yaratıcı yazarlığın baş koşulu saydı ve 
bu kurala herkesten çok kendisi uydu. Büyük bir 
ustalıkla yazdığı çeşitli biçim ve içerikteki öyküle-
riyle kendinden sonra gelen kuşaklara örnek oldu.

Akutagawa, kendi ülkesinde iyi bilinen bir 
yazar olduğu halde, Batıda tanınması ölümün-
den yirmi yıl sonraya rastlar. Yazarın en ilginç 
anlatılarından biri olan Kappa, 1947 yılında İngi-
lizceye çevrildi ve Time dergisinde Kappa’yı öven 
uzun bir yazı çıktı. Aynı yıllarda Japon film yö-
netmeni Akira Kurosava, yazarın iki öyküsünü 
(“Raşōmon” ve “Çalılıklar Arasında”) birleştirerek 
Raşōmon adlı filmini çekti. Bu yapıtla 1951 yılında 
Venedik Uluslararası Film Festivali’ne katıldı ve 
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Altın Aslan ödülünü aldı. Birbirini takip eden bu 
iki olaydan sonra Akutagawa, Japonya’nın Batıda 
en çok tanınan yazarlarından biri haline geldi. 
Kısa süre sonra da yapıtlarının büyük bölümü çe-
şitli dünya dillerine çevrildi.

Oğuz Baykara
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Raşōmon
raşōmon

1915

Akşamüstüydü. Soylu bir ailenin uşağı, Kyoto’nun 
güneyindeki Raşōmon’un altına dikilmiş yağ-
murun dinmesini bekliyordu. Bu anıtsal kapının 
altında ondan başka kimsecikler yoktu. Kapının 
kırmızı boyası yer yer dökülmüş, kalın ahşap sü-
tunun üstüne bir çekirge tünemişti. Raşōmon, 
Kyoto’nun en işlek caddelerinden Suzaku’nun 
üzerinde olduğu için, bu kapının altında çoğu 
kez, yağmurun dinmesini bekleyen sivri külahlı 
ya da başına şemsiye biçimli şapka giymiş insan-
lar bulunurdu. Fakat bu akşam ortalıkta in cin 
top oynuyordu. Kapının altında o uşaktan başka 
kimse yoktu.

İki üç yıldır deprem, kasırga, yangın, açlık gibi 
afetler Kyoto’yu kasıp kavurmuş, hayalet şehre 
çevirmişti. Kyoto’nun başına gelenler yalnız bu-
nunla kalsa iyiydi. Tapınaklarını süsleyen altın-
gümüş yaldızlı, kızıl Buddha heykelleri, ayinlerde 
kullanılan ahşap malzemeler paramparça edilmiş, 
yollara yığılıp odun niyetine satılmıştı. Bu talan 
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sürerken Raşōmon gibi güzelim anıtların onarımı 
kimin umurundaydı ki! Gitgide harap olan yapı 
önce it yuvası; sonra da hırsız yatağı haline geldi. 
İş iyice çığırından çıkınca sahipsiz ölüleri de bu-
raya atmaya başladılar. Anıt, cesetler çöplüğü ha-
line geldi. Öyle ki artık hava kararınca, Raşōmon 
semtine korkudan kimse adımını atamaz oldu.

Nereden geldiği bilinmez bir karga ordusu bas-
tı burayı. Gün boyu kargalar sürü halinde kiremit-
li damın üstünde gaklayarak daireler çiziyorlardı. 
Gurup vakti, gökyüzüne ekilmiş susam tanecik-
lerinden farksızdılar. Ölülerin cesetlerini gagala-
mak için burada karargâh kurmuşlardı. Şimdiyse 
vakit geç olduğundan mıdır nedir, tek karga bile 
yoktu ortalıkta... Kapının yabani otlarla kaplı yı-
kık taş merdivenlerinde karga pisliklerinden be-
yaz benekcikler oluşmuştu.

Uşak, dört yanı yedi basamaklı merdivenlerle 
çevrili Raşōmon’un en üst basamaklarından bi-
rinde oturuyordu. Üstünde yıkanmaktan laciverti 
solmuş bir pantolon vardı. Sağ yanağında çıkan 
irinli sivilceyle oynarken boş gözlerle yağmuru 
seyrediyordu.

Az önce “Uşak yağmurun dinmesini bekliyor-
du” dedik. Ama yağmur dinse bile adamın yapa-
cağı bir iş yoktu. Bu saatlerde, çalıştığı evde olma-
sı gerekirdi. Fakat efendisi onu dört beş gün önce 
işten atmıştı. Çünkü daha önce de söylendiği gibi 
Kyoto en zor, en kötü günlerini yaşıyordu. Efendi-
nin uzun seneler evine hizmet eden uşağına yol 
vermesi, peş peşe gelen afetlerin doğurduğu ufak 
zaruretlerden birisiydi. Bu yüzden uşak, yağmu-
run dinmesini beklemekten ziyade gidecek yeri 




